
  

 

16008/24    1 

 GIP  CS 
 

  

 
Rada 
Evropské unie 

  

 
Brusel 2. prosince 2024 

(OR. en) 
 

16008/24 
PV CONS 59 

AG 182 
 
 
 

  

 

 

NÁVRH ZÁPISU Z JEDNÁNÍ 

RADA EVROPSKÉ UNIE 
(obecné záležitosti) 

19. listopadu 2024 
  



  

 

16008/24    2 

 GIP  CS 
 

 

1. Přijetí pořadu jednání   

 Rada přijala pořad jednání uvedený v dokumentu 15634/24. 

2. Schválení bodů „A“ 

a) Seznam nelegislativních aktů 

  

15639/24 

 Rada přijala všechny body „A“ obsažené ve výše uvedeném dokumentu, včetně všech 

jazykových oprav (COR) a revizí (REV), které byly předloženy k přijetí. Prohlášení k těmto 

bodům jsou uvedena v dodatku k tomuto dokumentu. 

 b) Seznam legislativních aktů (veřejné jednání podle čl. 16 

odst. 8 Smlouvy o Evropské unii) 

 15641/24 

Projednávání legislativních aktů 

Hospodářské a finanční věci 

1. Nařízení o přezkumu nařízení EMIR 

přijetí legislativního aktu 

 

 15043/24 + ADD 1 

PE-CONS 41/24 

EF 

 Rada schválila postoj Evropského parlamentu v prvním čtení a navrhovaný akt byl v souladu 

s čl. 294 odst. 4 Smlouvy o fungování Evropské unie přijat (právní základ: článek 114 SFEU). 

Prohlášení k tomuto bodu je uvedeno v příloze. 

2. Směrnice o přezkumu nařízení EMIR 

přijetí legislativního aktu 
 15050/24 

PE-CONS 42/24 + 

EF 

 Rada schválila postoj Evropského parlamentu v prvním čtení a navrhovaný akt byl v souladu 

s čl. 294 odst. 4 Smlouvy o fungování Evropské unie přijat (právní základ: čl. 53 odst. 1 

SFEU). 

3. Nařízení o environmentálním, sociálním a správním (ESG) 

ratingu 

přijetí legislativního aktu 

 

 15029/24 

PE-CONS 43/24 

EF 

 Rada schválila postoj Evropského parlamentu v prvním čtení a navrhovaný akt byl v souladu 

s čl. 294 odst. 4 Smlouvy o fungování Evropské unie přijat (právní základ: článek 114 SFEU). 
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Vnitřní trh a průmysl 

4. Nařízení o zákazu produktů pocházejících z nucené práce 

na trhu Unie 

přijetí legislativního aktu 

 15058/24 + ADD 1 

PE-CONS 67/24 

MI 

 Rada schválila postoj Evropského parlamentu v prvním čtení a navrhovaný akt byl v souladu 

s čl. 294 odst. 4 Smlouvy o fungování Evropské unie přijat, přičemž Lotyšsko a Maďarsko se 

zdržely hlasování (právní základ: článek 114 SFEU). Prohlášení k tomuto bodu jsou uvedena 

v příloze. 

5. Nařízení o ukončení činnosti evropské platformy pro řešení 

sporů on-line 

přijetí postoje Rady v prvním čtení a odůvodnění Rady 

 15113/24 

14152/24 + ADD 1 

CONSOM 

 Rada schválila svůj postoj v prvním čtení v souladu s čl. 294 odst. 5 Smlouvy o fungování 

Evropské unie a odůvodnění Rady (právní základ: článek 114 SFEU). 

Životní prostředí 

6. Nařízení, kterým se zřizuje rámec Unie pro certifikaci 

pohlcování uhlíku 

přijetí legislativního aktu 

 15263/1/24 REV 1 

PE-CONS 92/24 

CLIMA 

 Rada schválila postoj Evropského parlamentu v prvním čtení a navrhovaný akt byl v souladu 

s čl. 294 odst. 4 Smlouvy o fungování Evropské unie přijat, přičemž Itálie hlasovala proti 

(právní základ: čl. 192 odst. 1 SFEU). 
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Nelegislativní činnosti 

3. Příprava zasedání Evropské rady konajícího se ve dnech 

19. a 20. prosince 2024: 

komentovaný návrh pořadu jednání 

výměna názorů 

 14800/24 

4. Každoroční dialog o právním státě: diskuse věnovaná konkrétním 

zemím 

výměna názorů 

 12104/24 

5. Hodnoty Unie v Maďarsku – čl. 7 odst. 1 SEU – odůvodněný 

návrh 

aktuální stav 

  

6. Jiné záležitosti   
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PŘÍLOHA 

Prohlášení k legislativním bodům „A“ uvedeným v dokumentu 15641/24 

K bodu „A“ č. 1: Nařízení o přezkumu nařízení EMIR 

přijetí legislativního aktu 

PROHLÁŠENÍ ČESKA 

„Česká republika vítá iniciativu, která má zvýšit atraktivitu clearingového trhu v EU, a jsme velmi 

potěšeni tím, že všichni spolunormotvůrci souhlasili se zavedením osvobození od povinnosti 

clearingu pro OTC deriváty vyplývající z poobchodních služeb ke snížení rizik. Tím se podstatně 

sníží zbytečná zátěž v oblasti likvidity pro klienty a členy clearingového systému z EU, zlepší se 

řádné řízení rizik portfolií derivátů, a kapitálový trh EU se tak obecně stane konkurenceschopnějším 

vůči jiným jurisdikcím mimo EU. 

Na druhé straně věříme v tržně orientovaná řešení, a proto jsme byli již od samého počátku jednání 

o nařízení EMIR znepokojeni požadavkem na aktivní účet. Zároveň jsme se navzdory našim 

obavám vždy snažili být co nejkonstruktivnější a byli jsme ochotni přijmout požadavek na aktivní 

účet s provozními prvky, pokud nebude příliš zatěžující pro nejmenší účastníky trhu. Nejnovější 

kompromis by bohužel mohl podle všeho mít nejtíživější a nejnákladnější dopad právě na tyto 

subjekty. 

Podle našeho názoru budou menší finanční a nefinanční účastníci trhu nejen podléhat samotnému 

požadavku na otevření aktivního účtu, ale ponesou také značné náklady na dodržování předpisů. 

Kompromis totiž zavádí nové druhy podávání zpráv a výpočet několika nových prahových hodnot. 

Požadavky jsou navíc obtížně interpretovatelné a nejsou plně soudržné. Máme pochybnosti o tom, 

zda tento přístup zvýší obchodování s OTC deriváty a jejich clearing v EU.“ 

 

K bodu „A“ č. 4: Nařízení o zákazu produktů pocházejících z nucené práce na trhu Unie 

přijetí legislativního aktu 

PROHLÁŠENÍ MAĎARSKA 

„Maďarsko uznává a prosazuje rovnost žen a mužů v souladu se základním zákonem Maďarska 

a primárním právem, zásadami a hodnotami Evropské unie, jakož i závazky a zásadami 

vyplývajícími z mezinárodního práva. Rovnost žen a mužů je zakotvena ve Smlouvách Evropské 

unie jako jedna ze základních hodnot. S ohledem na výše uvedené a na své vnitrostátní právo 

Maďarsko vykládá výraz „gender“ tak, že poskytuje rovné možnosti a příležitosti pro ženy a muže. 

Na základě výše uvedeného a v souladu se svými vnitrostátními právními předpisy vykládá 

Maďarsko pojem „gender“ v návrhu nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se na trhu 

Unie zakazují produkty pocházející z nucené práce, jako odkaz na „pohlaví“ a pojem „údaje 

rozčleněné podle pohlaví“ jako „shromažďování údajů na základě pohlaví“, a to z toho důvodu, že 

shromažďování údajů je v Maďarsku možné pouze na základě pohlaví.“ 
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PROHLÁŠENÍ KOMISE 

„Evropská komise konstatuje, že konečná dohoda, jíž dosáhli spolunormotvůrci ohledně nařízení 

o zákazu produktů pocházejících z nucené práce na trhu Unie, se výrazně změnila, pokud jde 

o zaměstnance a zdroje potřebné k jeho provádění ze strany Komise, a to ve srovnání 

s legislativním finančním výkazem, který byl připojen k původnímu návrhu (COM(2022) 453 final 

ze dne 14. září 2022) založenému na decentralizovaném modelu provádění v kombinaci s podporou 

provádění na úrovni EU. 

Komise připomíná, že v rámci stávajícího víceletého finančního rámce její fungování probíhá 

na základě zásady stabilního personálního obsazení, kterou uložil rozpočtový orgán, a vzhledem 

k široké škále dodatečných úkolů, které byly Unii svěřeny od začátku víceletého finančního rámce, 

se Komise již nyní potýká se závažnými omezeními, což ztěžuje dokonce pokrytí potřeb 

souvisejících se stávajícími úkoly. Neexistuje žádná rezerva pro financování dodatečných úředníků 

nebo externích zaměstnanců. Veškeré další úkoly, které spolunormotvůrci svěřili Komisi, proto 

musí být doprovázeny odpovídajícím navýšením zdrojů, jež zajistí jejich účinné provádění. 

Dodatečné lidské zdroje Komise, které jsou požadovány v konečné dohodě schválené 

spolunormotvůrci, s ohledem na výše uvedené skutečnosti Komisi neumožní, aby dodržela zásadu 

stabilního personálního obsazení. 

To bude vyžadovat, aby Evropský parlament a Rada v ročním rozpočtovém procesu spolu se 

souvisejícími rozpočtovými prostředky schválily další pracovní místa podle plánu pracovních míst, 

jakož i odpovídající prostředky. 

Kromě toho Komise v rámci ročního rozpočtového procesu rovněž navrhne, aby byly v rámci 

Programu pro jednotný trh, programu Clo nebo obou uvedených programů vytvořeny dodatečné 

rozpočtové položky, které budou financovány z dostupných prostředků programu, pokud to umožní 

příslušné právní základy, jak je stanoveno v aktualizovaném legislativním finančním výkazu 

poskytnutém Komisí. Uvedené položky budou rovněž použity k tomu, aby bylo provádění nařízení 

ze strany Komise financováno nad rámec zásady stabilního personálního obsazení. Tyto nové 

rozpočtové položky pokryjí náklady na smluvní zaměstnance a další správní výdaje Komise při 

provádění nařízení, jež schválí Evropský parlament a Rada během ročního rozpočtového procesu.“ 

PROHLÁŠENÍ LOTYŠSKA 

„Lotyšsko vítá hlavní cíl nařízení, tj. stanovit pravidla, která hospodářským subjektům zakazují 

uvádět a dodávat na trh Unie nebo z něj vyvážet produkty pocházející z nucené práce, s cílem 

zlepšit fungování vnitřního trhu a současně přispět k boji proti nucené práci. 

Zároveň se Lotyšsko domnívá, že vzhledem k určitým prvkům nařízení je na příslušné orgány 

členských států stále kladena značná administrativní zátěž, aniž by byla provedena podrobná 

analýza praktického provádění nařízení. Podle názoru Lotyšska je nezbytné zvolit pro provádění 

a prosazování nařízení taková řešení, která zásadně sníží administrativní zátěž a náklady a zároveň 

umožní účinně dosáhnout hlavního cíle nařízení. 
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Lotyšsko upřednostňuje řešení, kdy Komise přijímá všechna rozhodnutí, čímž podporuje právní 

jistotu a jednotný přístup v rámci nařízení. Při volbě tohoto řešení bude k administrativní zátěži 

příslušných orgánů členských států a k využívání zdrojů docházet pouze v souvislosti se zasíláním 

nezbytných informací. 

Lhůta stanovená v čl. 5 odst. 3, během níž členské státy informují Komisi a ostatní členské státy 

o určených příslušných orgánech a jejich oblastech působnosti, je nepřiměřeně krátká. V rámci této 

lhůty bude nezbytné vytvořit nový regulační rámec, vybrat příslušný orgán nebo vytvořit novou 

instituci pro provádění nařízení. Proto by pro tyto účely byla vhodnější lhůta 24 měsíců pro určení 

příslušného orgánu a 18 měsíců pro zveřejnění pokynů. 

Ustanovení článku 10, které stanoví, že příslušné orgány určí kontaktní místa, která budou 

poskytovat informace a pomoc malým a středním podnikům, nemá jasnou přidanou hodnotu 

a v kombinaci s ustanovením, podle něhož mají členské státy zajistit, aby síť Unie proti produktům 

pocházejícím z nucené práce měla nezbytné zdroje pro plnění úkolů, které jsou jí svěřeny, včetně 

dostatečných rozpočtových zdrojů, bude pro členské státy představovat významnou dodatečnou 

administrativní zátěž a náklady. 

Vyjadřujeme politování nad tím, že propojení mezi systémem ICSMS (Informační a komunikační 

systém pro dozor nad trhem) a jednotným portálem EU pro oblast celnictví má být vytvořeno 

nejpozději do čtyř let ode dne přijetí prováděcího aktu (čl. 7 odst. 5). Podle názoru Lotyšska by toto 

propojení mělo být vytvořeno současně se zahájením uplatňování nařízení, a nikoli až po něm, jinak 

by úkoly svěřené celním orgánům měly být přiděleny v okamžiku vytvoření propojení nebo by 

mělo být poskytnuto vhodné přechodné řešení. 

Vyjadřujeme rovněž politování nad tím, že v rámci nařízení nebylo zachováno přidělování šetření 

na základě existence zájmů Unie, neboť toto řešení přispívalo k širšímu zapojení Komise 

do provádění nařízení. 

S ohledem na výše uvedené se Lotyšsko zdržuje hlasování o přijetí nařízení.“ 
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